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Pojistitel:

Korespondenční adresa:

Zastoupen:

Pojistník, pojištěný,

oprávněná osoba

Se sídlem:

Zastoupen:

Adresa pro doručování:

Zplnomocněného

makléře:

Se sídlem:

Adresa pro doručování:

3k

COLONNAPE

Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1,

Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce

et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím

Colonnade Insurance S.A.,vorganizačni složka, se sídlem Na Pankráci

1683/127, 140 00 Praha 4, Ceská republika, ICO 044 85 297, zapsaná v

obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229.

Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4

—upisovatel pojištěni majetku, na základě Plné moci

a

Česká exportní banka, a.s.

zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B,

vložka 3042, ICO 630 78 333

Vodičkova 34 č.p. 701, 111 21 Praha 1

Vodičkova 34 č.p. 701, 111 21 Praha 1

uzavírají prostřednictvím

Aon Central and Eastern Europe a.s.

zapsánay obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka

16503, ICO 471 23 672

Václavské náměstí 832/19, Nové Město, 110 00 Praha

Václavské náměstí 832/19, Nové Město, 110 00 Praha

Aktualizační Dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č. 3401 0699 23

POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou/dodatkem a pojistník potvrzuje, že

byl seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh

této pojistné smlouvy/dodatku v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za

akceptaci nepovažuje. Vzhledem k tomu, že bylo pojištění sjednáno na základě informací poskytnutých

pojišťovacím makléřem, pojistník souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné

dotazy pojistitele. Pokud se v textu vyskytují pojmy psané kurzívou, potom mají tyto pojmy význam definovaný

v přiložených pojistných podmínkách. V případě, že pojistník je podnikatelem, vylučuje se užití ustanovení o

smlouvách uzavíraných adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem.

Pojistník: Pojistitel:

V Praze, dneV dne

Podpis:_

Datum: 08.01 .2025 10:10:38

  

   

Jméno:

upisovatel pojištění majetku
Funkce:
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COLDNNADE

Ujednání o věrnostním bonusu

Procentní sleva z pojistného:

Počátek platnosti tohoto ujednání: 01/02/2023

Konec platnosti tohoto ujednání: 31/01/2026

Pojistitel na základě tohoto Ujednání poskytne pojistníkovi uvedenou slevu na pojistném za každý

pojistný rok během trvání tohoto ujednání.

Pojištění musí být obnoveno ze strany pojistníka na následující pojistný rok na základě sjednaných

podmínek pojištění na konci expirující doby pojištění/pojistného roku.

Pojistitel je oprávněn upravovat podmínky pojištění, pojistné sazby, případně ukončit platnost tohoto

Ujednání nebo pojistné smlouvy, ato písemnou formou v souladu s podmínkami pojistné smlouvy resp.

zákonných norem.

Pokud bude pojištění ukončeno pojistitelem během platnosti tohoto Ujednání z důvodu neplacení

pojistného, je pojistitel oprávněn k vratce slevy od pojistníka poskytnuté za každý rok platnosti tohoto

Ujednání.

Pokud bude pojištění ukončeno pojistitelem během platnosti tohoto Ujednání zjiného důvodu než

neplacení pojistného, potom pojistitel není oprávněn k vrácení poskytnutých slev z titulu tohoto

Ujednání.

Pozn. 1: Toto ujednání v žádném případě neupravuje trvání pojistné doby uvedené v pojistné smlouvě.

Výše uvedená doba platnosti tohoto ujednání stanovuje období, během kterého je za případný

dlouhodobý pojistný vztah poskytována sleva.

Pozn. 2: Pokud pojistitel upraví podmínky pojištění na následující pojistný rok a pojistník z tohoto důvodu

pojistnou smlouvu neobnoví, potom pojistitel není oprávněn k vrácení poskytnutých slev z titulu tohoto

Ujednání.

Ujednání o škodním bonusu

Pojistník a pojistitel se na základě tohoto smluvního ujednání dohodli na bonifikaci v závislosti na

příznivém škodním průběhu během sledovaného období takto:

 

Škodním průběhem se rozumí poměr vyplacených pojistných plnění včetně rezerv na potenciální plnění

a celkového přijatého pojistného, ato za uvedené sledované období.

Vlastní finanční bonifikace bude vypočtena tak, že odpovídající procento bonifikace dle výše uvedené

tabulky bude aplikováno na celkové přijaté pojistné za uvedené sledované období.

Pojistitel na žádost pojistníka, kterou pojistník podá nejpozději do 2 měsíců od konce tohoto/předešlého

pojistného roku vyhodnotí předchozí škodní průběh této pojistné smlouvy za uplynulý pojistný rok a

bonifikací poukáže pojistníkovi jednorázově do 1 měsíce po jejím přiznání prostřednictvím

zplnomocněného makléře. Bonifikace bude vyplacena bez provize na účet makléře, který ji poté,

navýšenou o poměrnou část provize, vyplatí pojistníkovi. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je

uhrazení předepsaného pojistného v daném pojistném roce. Nárok nevznikne při ukončení platnosti

pojistné smlouvy před uplynutím pojistného roku. Dále se ujednává, že je-li pojistiteli po výplatě

bonifikace oznámena pojistná událost, jejímž důsledkem by bylo takové zvýšení předmětného škodného

průběhu, který by nárok na bonifikací rušilo, je pojistník povinen poskytnutou bonifikaci vrátit na účet

pojistitele. Překročí-li však škodní průběh vpojistném roce 50%, nevznikne nárok na vyplacení

bonifikace ani v roce následujícím, i kdyby pro ni jinak byly splněny předpoklady.

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info©co|onnadecz , web: www.colonnadecz strana 2
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COLDNNADE

Pojistná doba

Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou. Pojistným obdobím je jeden rok.

Pojištění dle tohoto 1.2.2025 aje sjednáno na pojistnou dobu, která 31.1.2026

dodatku č. 1 vznikne dnem skončí dnem

Podnikatelská činnost pojištěného

 

Činnosti uvedené v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku pojištěného.
  
 

Pojistná událost, pojistné nebezpečí

 

Pojistná událost je definována v článku 2.2 podmínek.

 

Pojištění se sjednává v rozsahu „proti všem pojistným nebezpečím“ (viz článek 3.1.1 podmínek

PRO 01-05/2017)

 

Místa pojištění

1. Vodičkova 34 č.p. 701, 111 21 Praha 1

2. K pérovně 1616/2, Praha 10 - záložní pracoviště v budově Data Center 7

 

  
 

Rozsah pojištění

Pojištění majetku — pojištění věcných škod (článek 3 podmínek) sjednává se

Pojištění majetku — pojištění přerušení provozu (článek 4 podmínek) sjednává se

Pojištění elektronických zařízení — pojištění věcných škod sjednává se

Pojištění elektronických zařízení — pojištění přerušení provozu nesjednává se

Pojištění vnitrostátní přepravy (článek 5 podmínek) nesjednává se

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info©co|onnadecz , web: www.colonnade.cz strana 3
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COLDNNADE

 

Částky (Kč) a terminy splatnosti pojistného

 

170 773,— 01/02/2025

 

   
Pozn.

 

Přílohy pojistné smlouvy

 

 

 

   
 

Příloha 1_ Pojistné podmínky pro pojištění majetku (PRO 01-05/2017), Pojistné

' podmínky pro strojní pojištění (BM 01-05/2017)

Příloha 2: Výpis z obchodniho rejstříku pojistníka

Příloha 3: Prohlášení pojistníka

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info©co|onnadecz , web: www.colonnade.cz strana 4
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COLDNNADE

§PEQIEIKACE POJIŠTĚNÝCH vĚcí, „ .

POJISTNYCH CASTEK A LIMITÚ POJISTNEHO PLNENI

Pojištění majetku - pojištění věcných škod (PRO 01-05I2017)

 
Spoluúčast z každé pojistné události (Kč)

pro pojištění majetku — pojištění věcných škod   

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info©co|onnadecz , web: www.colonnade.cz strana 5
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COLDNNADE

Limity pojistného plnění (Kč)

společné limity pojistného plnění pro pojištění majetku — pojištění věcných škod a přerušení provozu pro

jednu a všechny pojistné události dohromady

 

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info@colonnade.cz , web: www.colonnade.cz strana 6
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COLDNNADE

SPECIEIVK'ACE

POJISTNE CASTKY

Pojištění majetku - pojištění přerušení provozu (PRO 01-05I2017)

   

 

SPECIEIVK'ACE

POJISTNE CASTKY

Po'ištění elektronick'ch zařízení - o'ištění věcn 'ch škod   

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info@colonnade.cz , web: www.colonnade.cz strana 7
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COLDNNADE

OBECNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

ELEKTRONICKÁ DATA (LLOYD'S NMA2915)

Bez ohledu na jakákolivjiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující:

1. Výluka elektronických dat

(A) Pojistitel neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení nebo

změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým virem)

nebo na jakoukoliv ztrátu vdůsledku nemožnosti užívat nebo omezení funkčnosti elektronických dat.

Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečností.

Pojištění se nevztahuje na uvedené případy bez ohledu na jinou současně nebo vjiném časovém sledu

působící skutečnost čí příčinu.

Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro přenos,

sdělování a zpracování elektronickými a elektromechanickými datovými procesy nebo elektronicky

ovládaným zařízením, pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programové vybavení a jiné

kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s elektronicky ovládaným

zařízením.

Počitačovým virem se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či kódů

včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu způsobit škodu

zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv druhu. Počítačovým

virem jsou např. „trojské koně“ ("Trojan Horses"), „červy“ (worms) nebo „časované či logické bomby“ ("time

or logic bombs").

(B) Pojistitel však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek poskytne pojistné plnění za věcnou

škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění následkem požáru nebo výbuchu, pokud

tento požár nebo výbuch vzniknul v důsledku některé ze skutečností uvedených v odstavci A) výše.

2. Pojistná hodnota nosičů elektronických dat

Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či

zpracovávána elektronická data, v důsledku pojištěného nebezpečí fyzicky zničeny či poškozena, pak se

za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci

elektronických dat ze záložních nosičů, 2 původní nebo předchozí verze. Tyto náklady však nezahrnují

náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto

elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněnynebo obnoveny, za

pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje na

jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že

elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.

VÝLUKA VÁLKY A TERORISMU (WAR AND TERRORISM EXCLUSION NMA2918)

Bez ohledu na jakákolivjiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující:

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly přímo

či nepřímo způsobené nebo vznikly v důsledku kterékoli z níže uvedených událostí nebo v souvislosti s ní, bez

ohledu na jakoukoli jinou současně nebo vjakémkoli jiném časovém sledu působící příčinu či událost, ato nehledě

na jakékoli ustanovení opačného smyslu uvedené v této pojistné smlouvě nebo podmínkách:

(A) válka, invaze, akce zahraničního nepřítele, nepřátelské či bojové akce (ať je či není vyhlášena válka),

občanská válka, vzpoura, revoluce, vzbouření, občanské nepokoje dosahující rozměrů nebo odpovídající

lidovému povstání, vojenská nebo uchvácená moc; nebo

(B) jakýkoli teroristický čin.

Pojem „teroristický čin" pro účely tohoto smluvního ujednání znamená jednání spočívající v použití síly či násilí

a/nebo hrozbu jejich použití, kterého se dopustila jakákoliv osoba nebo skupina osob, ať již jednají samostatně či

jménemjakékoli organizace či vlády nebo ve spojení s nimi, v souvislosti s politickými, náboženskými, ideologickými

nebo podobnými cíli, včetně záměru ovlivnit kteroukoli vládu a/nebo vyvolat strach u veřejnosti nebo kterékoli její

části.

Colonnade Insurance S.A. organizační složka Pojistná smlouva č. 3401 0699 23

Korespondenční adresa: Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4,

tel.: +420 234 108 311, fax: +420 234 108 384

e-mail: info©co|onnadecz , web: www.colonnade.cz strana 8
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Pojištění se rovněž nevztahuje na újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly přímo či

nepřímo způsobené, zahrnují nebo vznikly v souvislosti s jakýmkoliv jednáním, které bylo učiněno v souvislosti s

kontrolou, prevencí, potlačením nebo vjiné souvislosti se skutečnostmi uvedenými pod body (A) a (B) výše.

Pokud pojistitel označí jakoukoliv újmu, následnou újmu, náklady nebo výdaje za událost, na kterou se pojištění z

důvodu tohoto smluvního ujednání nevztahuje, důkazní břemeno k prokázání opaku nese pojištěný.

Pokud by se kterákoli část tohoto smluvního ujednání stala nebo byla shledána neplatnou nebo nevynutitelnou,

zůstane její zbývající část plně platnou a účinnou.

DOLOŽKA o VYLOUČENÍ PŘENOSNÝCH NEMOCÍ (LMA5393)

1. Bez ohledu na jiná ustanovení této pojistné smlouvy, která mohou být s ní v rozporu, tato pojistná smlouva

nezahrnuje pojištění jakýchkoliv ztrát, škod, nároků, nákladů, výdajů nebo jiných částek, které přímo nebo

nepřímo vznikly v důsledku, jsou připisované nebo vznikly současné nebo v návaznosti na Přenosnou nemoc

nebo obavou či hrozbu přenosu této nemoci (ať už skutečnou nebo domnělou).

2. Pro účely této doložky zahrnuje ztráta, škody, nároky, náklady, výdaje nebo jiné částky jakékoliv náklady na

vyčištění, detoxikaci, odstranění, monitorování nebo testování:

2.1. na Přenosnou nemoc nebo

2.2. majetku pojištěného podle této smlouvy, který je Přenosnou nemocí zasažen.

3. V této doložce se Přenosnou nemocí rozumí jakákoliv nemoc, která může být přenesena prostřednictvím látky

nebo činitele z libovolného organismu na jiný organismus, pokud:

3.1. látka nebo činitel zahrnuje mimo jiné virus, bakterii, parazita nebo jiný druh nákazy, kterýje přenosný na

člověka, nebo jejich variantu, ať už jsou považovány za živé, nebo neživé,

3.2. způsob přenosu, přímého nebo nepřímého, zahrnuje mimo jiné,

3.3. přenos vzduchem, přenos tělními tekutinami, přenos z jakéhokoliv povrchu nebo na jiný povrch nebo

předmět, mezi pevnými látkami, kapalinami nebo plyny nebo mezi organismy a

3.4. nemoc, látka nebo činitel mohou způsobit nebo ohrozit poškození lidského zdraví nebo lidského

organismu nebo mohou způsobit nebo může hrozit poškození, znehodnocení, ztráta hodnoty nebo

prodejnosti nebo ztrátu použitelnosti majetku pojištěného podle těchto pojistných podmínek.

4. Tato doložka se vztahuje na veškerá rozšíření pojištění, doplňková pojištění, výjimky z pojistných výluk a další

poskytnutá krytí.

 

VÝLUKA KYBERNETICKÝCH ZTRÁT v POJIŠTĚNÍ MAJETKU (LMA5401)

1. Bez ohledu na jakékoli odchylné ustanovení pojistné smlouvy nebo dodatků, která mohou být s ní v rozporu,

tato pojistná smlouva vylučuje:

1 .1 . kybernetické ztráty;

1.2. ztráty, škody, odpovědnost, nároky, náklady, výdaje jakékoliv povahy přímo nebo nepřímo způsobené,

přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s jakoukoliv ztrátou používání, snížením

funkčnosti, opravou, výměnou, obnovou nebo reprodukcí jakýchkoliv dat, včetně částek týkající se

hodnoty takových dat, bez ohledu na jinou příčinu nebo událost, která k tomu přispěla současně nebo v

jiném sledu.

2. V případě, že bude část této doložky shledána neplatnou nebo nevymahatelnou, zůstává zbývající část v plně

platnosti a účinnosti.

3. Tato doložka má přednost před jinými ustanoveními pojistné smlouvy nebo jejich dodatků, a pokud je v rozporu

s jiným ustanovením pojistné smlouvy nebo dodatků, které se týkají kybernetických ztrát nebo dat, nahrazuje

tato ustanovení.

Definice

4. Kybernetickou ztrátou se rozumí jakákoliv ztráta, škoda, odpovědnost, nárok, náklady nebo výdaje jakékoliv

povahy přímo nebo nepřímo způsobené, přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s

jakýmkoliv kybernetickým činem nebo kybernetickým incidentem, mimo jiné včetně opatření přijatých při

kontrole, prevenci, potlačení nebo nápravě libovolného kybernetického činu nebo kybernetického incidentu.

5. Kybernetickým činem se rozumí neoprávněný, nepřátelský nebo trestný čin nebo série souvisejících

neoprávněných, nepřátelských nebo trestných činů, bez ohledu na čas a místo, nebo hrozba či podvod

takového činu zahrnující přístup kjakémukoliv počítačovému systému, jeho zpracování, použití nebo provoz.

6. Kybernetickým incidentem se rozumí:

6.1. chyba nebo opomenuti nebo série souvisejicich chyb nebo opomenutí zahrnující přístup k počítačovému

systému, jeho zpracování, používání nebo provozování; nebo

6.2. částečná nebo úplná nedostupnost nebo selhání nebo série souvisejících částečných nebo úplných

nedostupností nebo selhání při přístupu k počítačovému systému, jeho zpracování, používání nebo

provozu.

7. Počítačovým systémem se rozumí:
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7.1. jakýkoliv počítač, hardware, software, komunikační systém, elektronické zařízení (mimo jiné včetně chytrého

telefonu, notebooku, tabletu, nositelného zařízení), server, cloud nebo mikrokontrolér, včetně podobných

systémů nebo konfigurace výše uvedeného a včetně souvisejícího vstupního a výstupního zařízení, zařízení

pro ukládání dat, síťového zařízení nebo zálohovacího zařízení, vlastněné nebo provozované pojištěným nebo

jinou stranou.

8. Data znamenají informace, skutečnosti, pojmy, kódy nebo jiné informace jakéhokoliv druhu, které jsou

zaznamenány nebo přenášeny ve formě určené k použití, přístupu, zpracování, přenosu nebo uložení

počítačovým systémem.

DOLOŽKA o HOSPODÁŘSKÝCH A OBCHODNÍCH SANKCÍCH

Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a

jejích příloh.

Pojistitel neposkytne pojištění a neponese povinnost plnění jakéhokoliv nároku, ani neposkytne žadné pojistné

plnění podle této smlouvy v rozsahu, vjakém by poskytnutí takového pojištění, plnění takového nároku nebo

poskytnutí takového pojistného plnění vystavilo pojistitele riziku jakékoliv sankce, zakazu či omezení podle rezolucí

Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských sankcí, zákonů či předpisů Evropské unie,

Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo Spojených států amerických.

REGISTR SMLUV

Pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona

č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených

citovaným zákonem. Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o

pojistiteli (jako smluvní straně) a do pole „Datová schránka“ uvést: 33qanji. Smluvní strany se dohodly, že ode dne

nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj

vyplývajících, vztahují i na období od data uvedenéhojako počátek pojištění (resp. od data uvedenéhojako počátek

změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

ŘEŠENÍ STÍŽNOSTÍ

Vynakladáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto nebudete s těmito

službami spokojeni, kontaktujte prosím:

1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena; nebo

2. Colonnade S.A., organizační složka, generální ředitel, Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Tel.: +420 234

108 311.

Abychom mohli Vaši stížnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo pojistné události a

jméno pojistníka či pojištěného.

\[ynasnažíme se vyřešit Váš problévm, pokud vam však nebudeme schopní vyhovět, máte právo se obrátit na

Ceskou narodni banku, na adrese Ceská národní banka sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě

28,115 03 Praha 1.

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU — POJIŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKOD (PRO 01-05/2017l

UNIVERZÁLNÍ USTANOVENÍ

Pro vyloučení pochybností se uvádí, že částky limitů pojistných plnění, které jsou uváděny ve smluvních ujednáních

v pojistné smlouvě, nijak nezvyšují roční limit pojistného plnění a jsou jeho sub-limity.

 

ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÝCH vEcí

Pojistitel poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný zajistil, aby veškeré zabezpečovací zařízení,

protipožární vybavení a požární detekční systémy, které má pod kontrolou, a kterými jsou vybaveny pojištěné věci

na počátku tohoto pojištění, byly během trvání tohoto pojištění v provozuschopném stavu a řádně udržovány /

revidovány, a aby neprodleně odstranil jakékoliv závady.

Zabezpečovací zařízení , protipožární vybavení a požární detekční systémy nesmějí být měněny nebo odstraňovány

bez písemného souhlasu pojistitele. Pojistitel neodepře tento souhlas bez závažného důvodu.

 

ZABEZPEČENÍ POJIŠTĚNÉHO MAJETKU SPRINKLERY

Pojistitel poskytne pojistné plnění pod podmínkou, že pojištěný v případě, že jsou pojištěné věci zabezpečeny

sprinklery:

a) provedl veškerá vhodná opatření, aby:

(i) nedošlo k zamrznutí nebo jinému poškození instalací;

(ii) udržoval instalace funkční;

(iii) zajistil volný přístup oprávněných osob k zařízením měřícím stav zásob hasicího média;

b) informoval pojistitele o změnách nebo úpravách instalací a získal jeho předchozí souhlas v písemné formě

s těmito změnami a úpravami; pojistitel neodepře tento souhlas bez závažného důvodu;

c) umožnil pojistiteli přístup do provoznich prostor za účelem inspekce těchto instalací ;
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d) prováděl pravidelné zkoušky / revize a pravidelnou údržbu instalací a neprodleně odstranil jakékoliv závady.

Pokud bude nezbytné provést určité opravy nebo úpravy na automatickém sprinklerovém zařízení, je pojistitel

oprávněn vyloučit z pojištění újmy způsobené náhodným únikem vody nebo jiného média z instalací, a to až do

doby, dokud nebudou tyto opravy nebo úpravy ukončeny a odsouhlaseny pojistitelem. Jakýkoliv postup v této

záležitosti bude pojistitel provádět v písemné formě.

LIKVIDACE POJISTNÝCH UDÁLOSTÍ

V případě, že se toto pojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu § 131 zákona č. 277/2009 Sb. o

pojišťovnictví, ujednává se, že se na pojistnou smlouvu nebude aplikovat ustanovení § 2798 zákona č. 89/2012

občanský zákoník (dále jen "NOZ") a příslušná práva a povinnosti pojistitele, pojistnika a pojištěného/ých se budou

řídit pouze ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek.

POJISTNÉ PLNĚNÍ

1) budovy, stavby a ostatní nemovitý majetek a stroje, zařízení, inventář a další movitý majetek s výjimkou zásob

Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného plnění

v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo poškozené

věci znamená:

a) v případě úplného zničení znovuvybudování, jde-li o budovu nebo v případě jiné věci, její nahrazení obdobnou

věcí, do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová, a

b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného

stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová.

Obnovovací práce lze provádět na jiném místě jakýmkoliv způsobem vyhovujícím požadavkům pojištěného pokud

tím nedojde ke zvýšení rozsahu povinnosti pojistitele poskytnou pojistné plnění, musí být započaty a provedeny

bez zbytečného prodlení.

V případě částečné škody pojistné plnění nepřevýší částku představující náklady na obnovu, které by pojištěný

musel vynaložit při totální škodě daného majetku.

V případě, že se pojištěný rozhodne neobnovit ztracenou, poškozenou nebo zničenou pojištěnou věc, potom bude

pojistné plnění vypočteno na základě časové ceny takového majetku, tj. hodnoty, kterou měla pojištěná věc

bezprostředně před pojistnou událostí.

2) zásoby

Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného plnění

v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo poškozené

věci znamená:

a) v případě úplného zničení nahrazení obdobnou věcí stejného charakteru

b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného stavu

(nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová. Pojistné plnění nepřevýší částku představující

náklady na obnovu, které by pojištěný musel vynaložit při totální škodě daného majetku.

Pojistitel uplatní podpojištění podle článku 7 pouze v případě, kdy bude rozdíl mezi výdaji na obnovovací práce v

době, kdy jsou prováděny a sjednanou pojistnou částkou věci, která je obnovována, v době vzniku škody více než

15 %.

OPRAVA POŠKOZENÉHO MAJETKU

S odvoláním na čl. 124 podmínek činí doba, po kterou je pojištěný nejdéle povinen vyčkat s opravou majetku

poškozeného pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytků takto zničeného majetku, 30 kalendářních dní. Tato

doba počíná běžet od data nahlášení pojistné události pojistiteli.

NÁKLADY NA ODSTRANĚNÍ TROSEK, DEMOLICI, ČIŠTĚNÍ APOD.

Pojištění věcných škod na pojištěných věcech kromě zásob a věcí na základě nájemní nebo leasingové smlouvy,

je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o náklady a výdaje, které pojištěný se souhlasem pojistitele vynaložil

při:

a) odstraňování trosek a zbytků;

b) demontáži nebo demolici;

c) podpírání nebo stavění podpěr;

d) čištění drenáží nebo odpadů,

části nebo částí pojištěných věci, které byly poškozeny nebo zničeny v důsledku pojistné události. Plnění pojistitele

nepřekročí pro tento účel sjednanou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění uvedený v pojistné smlouvě.

Limitem plnění je částka uvedená ve Speciňkaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou

pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

ZACHRANOVAci NÁKLADY
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Pojistitel uhradí pojištěnému zachraňovací náklady, které pojištěný prokazatelně účelně a přiměřeně okolnostem

vynaložil v příčinné souvislosti s pojistnou událostí. Zachraňovacími náklady nejsou náklady na zásah hasičů nebo

jiných osob, které jsou povinny zasáhnout ve veřejném zájmu, ani náklady na dekontaminaci půdy nebo vody.

Pokud není ujednáno jinak v pojistné smlouvě, pojistitel poskytne plnění v souvislosti se zachraňovacími náklady

podle § 2819 odst. 1 občanského zákoníku pouze do výše (1) 5% pojistné částky podle pojistné smlouvy; nebo (2)

50 000,- Kč podle toho, co je nižší. Zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob jsou

omezeny částkou 30 % sjednané pojistné částky.

KLÍČE A ZAMKY

Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o přiměřené náklady na opravu nebo výměnu

mechanických dveřních zámků, které pojištěný vynaložil v souvislosti s krádeží klíčů od provozních prostor. Limit

pojistného plnění je uveden ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou

částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

POPLATKY ZA ODBORNÝ VÝKON

Pojištění věcných škod v případě strojů, zařízení, inventáře a ostatního obsahu budov s výjimkou zásob je podle

tohoto smluvního ujednání rozšířeno o poplatky, které pojištěný účelně vynaložil při obnově výše uvedených

pojištěných věci poškozených následkem pojistné události architektům, inspektorům, inženýrům-konzultantům, za

právní nebo jiné poradenské služby. Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se však nevztahuje na poplatky

vynaložené na přípravu jakéhokoliv nároku na pojistné plnění. Limit pojistného plnění je uveden ve Specifikaci.

Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření

pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

 

DALŠÍ MOVITÝ MAJETEK

Podle tohoto smluvního ujednání se pojištění vztahuje na níže uvedené věci, pokud již nejsou zahrnuty v položce

další movitý majetek:

a) doklady, rukopisy, plány, projekty a obchodní knihy v hodnotě papírenského zboží, včetně nákladů na

administrativní práci spojenou s jejich znovupořízením (z kopií atp.), tj. nikoliv v hodnotě, kterou pro pojištěného

svým obsahem představují;

b) vzorky, modely, formy, matrice;

c) záznamy počítačových systémů v hodnotě materiálu včetně nákladů na administrativní práci a provoz počítače

nezbytných na reprodukci těchto záznamů (s vyloučením jakýchkoliv nákladů na pořízení informací, které jsou

zde zaznamenány), tj. nikoliv v hodnotě informaci, kterou pro pojištěného svým obsahem představují .

d) Sjednává se rovněž pojištění záznamů počítačových systémů, listin a jiných dokladů (včetně kolků na nich),

rukopisů, plánů a jakýchkoliv jiných písemností a knih (psaných nebo tištěných) během jejich dočasného

přemístění do jiných provozních prostor, které pojištěný neužívá a během jejich přepravy na území Ceské

republiky.

Limit pojistného plnění je uveden ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou

pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

DOČASNÝ PŘEVOZ MAJETKU

Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na dobu dočasného převozu pojištěných věci

(kromě zásob) za účelem jejich čištění, renovace, oprav apod. ve vlastních nebo cizích provozních prostorách a při

jejich přepravě tam i zpět na území České republiky.

Limitem pojistného plnění je částka, která by byla hrazena, kdyby škoda vznikla v té části provozních prostor, z níž

je pojištěná věc dočasně převážena, avšak maximálně 10% pojistné částky sjednané pro soubor strojů a zařízení.

Toto rozšíření pojištění se netýká motorových vozidel a podvozků schválených pro silniční provoz.

 

AUTOMATICKÉ PŘIPOJIŠTĚNÍ NOVÉHO MAJETKU

Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o veškeré nově získané věci, pokud nejsou

pojištěnyjinak, a dále o úpravy a vylepšení budov, strojů, zařízení, inventáře a ostatního obsahu budov s výjimkou

zásob, kromě změn v hodnotách v důsledku zhodnocení, a to do výše 10 000 000,- Kč, pokud nebyl pro tento účel

v pojistné smlouvě sjednán jiný limit. Pojistnikje však povinen nahlásit pojistiteli v písemné formě do šedesáti dnů

po takové změně veškeré podrobnosti o tomto rozšíření a doplatit pojistné. Pokud pojistník tuto povinnost nesplní

má se za to, že k rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání nedošlo. Na pojistitelem potvrzené pojištění

takových nových věcí se vztahují veškerá ustanovení pojistné smlouvy.

ORGÁNY STÁTNÍ SPRÁVY A SAMOSPRÁVY

(týká se pouze pojištěných budov, staveb, ostatních nemovitých věcí , strojů, zařízení , inventáře a ostatního obsahu

budov s výjimkou zásob).

Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o vícenáklady, které vznikly z důvodu nutností

dodržet stavební nebo jiné obecně závazné právní předpisy nebo nařízení vydaná orgány státní správy nebo

samosprávy v souvislosti s obnovou zničených nebo poškozených pojištěných věci s tím, že však:

1) pojistitel neposkytne pojistné plnění za:
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a) vícenáklady, které vznikly v souvislosti s dodržením výše uvedených předpisů:

(i) před sjednáním tohoto ustanovení;

(ii) v souvislosti se škodami, na které se toto pojištění nevztahuje;

(iii) pokud pojištěný obdržel informace o nutnosti vynaložit tyto náklady před tím, než vznikla škoda,

ke které se vážou;

(iv) vztahující se k nepoškozeným věcem nebo jejich částem, kromě základů zničeného nebo

poškozeného majetku, ledaže základy jsou zvlášť vyloučeny z pojištění podle tohoto ustanovení;

b) vícenáklady vynaložené na to, aby byly poškozené nebo zničené pojištěné věci uvedeny do stavu shodného se

stavem, když byly nové, kdyby nutnost vyhovět jakýmkoliv předpisům a nařízením nenastala;

c) daně, cla, poplatky nebo jiné náklady, vynaložené za účelem zhodnocení majetku, které jsou hrazeny v

souvislosti s dodržováním uvedených předpisů a nařízení

2) Práce na obnově musí být započaty a provedeny bez zbytečného prodlení a v každém případě musí být

dokončeny během dvanácti měsíců po vzniklé škodě nebo během delšího období, které pojistitel může (během

zmíněných dvanácti měsíců) odsouhlasit v písemné formě.

3) Práce mohou být prováděny plné nebo částečně na jiném místě (jestliže dříve zmíněné předpisy nebo nařízení

to vyžadují) za podmínky, že nedojde ke zvýšení rozsahu povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění podle

tohoto smluvního ujednání.

4) Bude-li pojistné plnění v případě pojistné události sníženo z některého z důvodů uvedených v pojistné smlouvě

nebo v podmínkách, pak plnění pojistitele podle tohoto ustanovení bude sníženo ve stejném poměru.

Limit pojistného plnění je uveden ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou

pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

PŘENOSNÁ ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ MIMO MÍSTO POJIŠTĚNÍ (101/1)

Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno na věcnou škodu na přenosném elektronickém

zařízení. Místem pojištění pro pojištění podle tohoto smluvního ujednání je území Ceské republiky, není-li uvedeno

v pojistné smlouvě jinak.

Spoluúčast z každé škody činí 25 % z oprávněného nároku na pojistné plnění, minimálně však 5 000,- Kč, bez

ohledu na jinou spoluúčast sjednanou na jiném místě pojistné smlouvy.

Pokud dojde ke krádeži pojištěného přenosného elektronického zařízení z motorového vozidla, potom pojistitel

poskytne pojistné plnění pouze pokud:

a) vozidlo mělo pevnou střechu (nikoliv plátěnou);

b) vozidlo bylo po zaparkovaní řádné uzamčeno;

c) lze prokázat, že ke krádeži došlo mezi 6.00 h a 22.00 h; a

d) pojištěné přenosné elektronické zařízení bylo uloženo v kufru vozidla a nebylo z venku viditelné.

 

72 HODIN

Jakákoliv škodná událost vyplývající ze zemětřesení, sopečného výbuchu, povodně, bouře, vichřice, hurikánu,

tajfunu, tornáda nebo cyklonu je považována za jednu škodnou udalost pokud:

a) v průběhu 72 hodin v době trvání pojištění dojde k více než jednomu otřesu v důsledku zemětřesení nebo více

projevům vulkanické činnosti;

b) v průběhu 72 hodin v době trvání pojištění dojde k více než jedné bouři, vichřici, hurikánu, tajfunu, tornadu

nebo cyklonu; nebo

c) dojde k povodni v období, kdy dochází k nepřetržitému zvedání nebo vytékání vody 2 vodního toku nebo

poklesu břehů takového vodního toku;

d) dojde k zaplavení území následkem přílivové vlny nebo sledu přílivových vln, které vznikly v důsledku

jakéhokoliv shodného podnětu.

Výše uvedené otřesy v důsledku zemětřesení, projevy vulkanické činnosti, bouře, vichřice, hurikány, tajfuny,

tornáda, cyklony a povodně budou pro účely této pojistné smlouvy a z hlediska rozsahu povinnosti pojistitele

poskytnou pojistné plnění považovány za jednu pojistnou událost.

Pojistitel však nebude povinen poskytnout pojistné plnění za jakoukoliv škodu vyplývající ze zemětřesení,

sopečného výbuchu, povodně, bouře, vichřice, hurikánu, tajfunu, tornáda nebo cyklonu, pokud k této události došlo

před počátkem nebo po skončení pojistné doby.

STAVEBNÍ Á MONTÁŽNÍ PRÁCE

Tímto smluvním ujednáním je odchylně od 3.3.1 c), 3.3.1 g) a 3.2.1 w) podmínek pojistné krytí rozšířeno o pojištění

nemovitého majetku a movitého majetku ve vlastnictví pojistnika nebo pojištěného, které jsou předmětem

stavebních nebo montážních prací, rekonstrukcí, instalací, oprav, renovací, apod. u stávajících míst pojištění.
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Maximální hodnota jednotlivého stavebně-montážního kontraktu je Kč 5000 OOO,- resp. Kč 10 000 000,- za

všechny kontrakty během doby pojištění. Stavebně-montážní kontrakty s vyšší částkou pro jedno místo pojištění

nejsou předmětem tohoto rozšíření pojistného krytí.

Pojištěný se zavazuje, že pro tento nemovitý nebo movitý majetek nesjedná žádné jiné pojištění než je sjednáno v

rámci této pojistné smlouvy; v opačném případě toto smluvní ujednání neplatí.

Limitem plnění je částka uvedená ve Speciňkaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou

pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

KRÁDEŽ STAVEBNÍCH SOUČÁSTÍ

Výluka 3.2.1 písm. u) podmínek se nevztahuje na součásti budov (kamery, dešťové svody apod.) pevně připevněné

zvnějšku na pojištěných budovách. Za použití násilí se považuje demontáž takového zařízení. Limit pojistného

plnění je uveden ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo

limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

NÁKLADY NA PŘÍPRAVU NÁROKÚ

Toto pojištění je rozšířeno o úhradu rozumných nákladů vynaložených pojištěným při přípravě, předložení,

projednávání, ověření anebo zdůvodnění pojistných nároků podle této pojistné smlouvy. Mzdy, platy a režijní

náklady pojištěného a platby ve prospěch účetních znalců, odhadců a odpovídajících externích konzultantů jsou

považovány za součást těchto nákladů. Náklady a poplatky spojené s právním poradenstvím však nejsou

předmětem tohoto rozšíření. Limitem plnění je částka uvedená ve Speciňkaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje

pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního

ujednání se neuplatní.

ELEKTRONICKÁ DATA

Timto se ujednává, že pojistitel poskytne plnění za náklady na prázdná datová média a za náklady na zkopírování

elektronických dat ze záloh, které bylo nutné vynaložit v důsledku pojistné události. Limitem plnění je částka

uvedená ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit

pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

ATMOSFÉRICKÉ SRÁŽKY

Toto pojištění se vztahuje také na škody způsobené poškozením nebo zničením pojištěné věci vniknutím

atmosférických srážek do pojištěné nemovitosti stavebními netěsnostmi, nebo rozpínavosti ledu a prosakováním

tajícího sněhu nebo ledu, nebo v důsledku zamrznutí dešťových svodů umístěných na obvodovém plášti budovy.

Nárok na pojistné plnění však nevzniká, jestliže pojištěná věc byla poškozena nebo zničena působením hub a

plísní nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory (např. okna, dveře). Pojištěný je povinen po pojistné

události neprodleně učinit opatření, aby ke stejné škodě nemohlo dojít při dalším působení srážek. Pokud pojistná

smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění

podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.

NEPŘÍMÝ ÚDER BLESKU

Tímto nebezpečím je kryto přímé poškození nebo zničení pojištěné věci nepřímým úderem blesku, přepětím nebo

indukcí. Výluky 3.2.1.o.ii + 3.2.1.r + 3.3.1.h pojistných podmínek vtomto ohledu neplatí. Toto nebezpečí se

nevztahuje na jakékoliv následné věcné škody na jiném pojištěném majetku, kromě věcných škod v důsledku

požáru vzniklého z uvedených příčin. Pojištění se vztahuje pouze na pojištěný majetek, který není zahrnutý

v pojištění elektronických rizik nebo ve strojním pojištění. Limitem plnění je částka uvedená ve Specifikaci. Pokud

pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření

pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní.
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ — POJIŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKOD

POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCH RIZIK

S odvoláním na vyloučení elektrických, elektronických škod a jiných vnitřních poruch v rámci podmínek je pojistné

krytí v tomto smyslu rozšířeno o přímé vnitřní (elektrické, elektronické) škody na stacionárním a přenosném

elektronickém zařízení. Dle tohoto smluvního ujednání jsou kryta zařízení, která splňují během platnosti tohoto

pojištění technické požadavky stanovené pro ně platným právním předpisem, bez ohledu na to, zda k pojistné

události dojde v době, kdy jsou v chodu či klidu, rozebrána za účelem údržby, čištění nebo generálních oprav,

popřípadě během těchto operací nebo při jejich přemisťování v provozních prostorách pojištěného, nebo během

následné opětné montáže. Pro toto smluvní ujednání platí následující výluky, na jejichž základě pojistitel

neposkytne plnění za

1. poškození, ztrátu či zničení žárovek, ventilů, potrubí, pásek, pojistek, těsnění, pásů, drátů, řetězů, gumových

částí, výměnných nástrojů, vroubkovaných válců, předmětů ze skla, porcelánu nebo keramiky, sít nebo tkanin

nebo jakýchkoliv provozních médií (např. mazací olej, palivo, chemikálie)

2. poškození, ztrátu či zničení, za které je odpovědný dodavatel zařízení, smluvní strana či opravna buď z

příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy

3. poškození, ztrátu či zničení způsobené jakoukoliv vadou či defektem, který existoval na počátku pojištění, a

který byl pojištěnému či jeho zástupci znám, bez ohledu na to, zda o takových vadách nebo defektech pojistitel

věděl či nikoliv.

4. poškození, ztrátu nebo zničení jako přímý důsledek stálého vlivu nějakého děje (např. normálního opotřebení,

kavitace, eroze, rzi, inkrustace).

5. náklady, vzniklé ve spojení s vyloučením funkčních chyb daněho zařízení, ledaže by takové chyby byly

způsobeny pojistnou událostí

6. náklady vzniklé ve spojení s údržbou pojištěného zařízení, tato výluka se rovněž týká částí vyměňovaných

během této údržby

7. poškození, ztrátu nebo zničení na zapůjčeném nebo pronajatém zařízení, za které je majitel zařízení

odpovědný buď z příslušných právních předpisů nebo na základě smlouvy nebo podle nájemní smlouvy nebo

smlouvy o údržbě

8. následné poškození, následné ztráty nebo přerušení provozu

9. vady vzhledu, jako poškrábání natřených, politurovaných nebo emailových povrchů.

Pojistitel neposkytne plnění za následné přerušení provozu vyplývající z tohoto smluvního ujednání.
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DEFINICE NĚKTERÝCH POJISTNÝCH NEBEZPEČÍ

Požár

Úder blesku

Výbuch

Náraz nebo

zřícení letadla s

posádkou, jeho

části nebo

nákladu

Náraz vozidla

Záplava

Povodeň

Vichřice

Krupobití

Sesuv půdy,

zřícení skal nebo

zemin

Sesuv nebo

zřícení lavin

Pád stromů,

stožárů ajiných

předmětů

Zemětřesení

Voda z

vodovodních

zařízení

Tíha sněhu a

námrazy

Kouř

Vandalismus

Colonnade Insurance S.A. organizační složka

oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří

se vlastní silou. Požárém však není žhnutí a doutnání s omezeným přístupem kyslíku, jakož i působení

užitkového ohně a jeho tepla. Požárem dále není působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo zařízení,

pokud se plamen zkratem vzniklý dále nerozšířil.

bezprostřední přechod blesku (atmosférického výboje) na pojištěnou věc;

náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par (velmi rychlá chemická reakce

nestabilní soustavy). Za výbuch tlakové nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným plynem nebo párou se

považuje roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku mezi vnéjškém a

vnitřkem nádoby;

Výbuchem však není prudké vyrovnání podtlaku (imploze) ani aerodynamický třesk způsobený provozem

letadla. Za výbuch se rovněž nepovažuje reakce ve spalovacím prostoru motorů, hlavních střelných zbraní a

jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.

tímto nebezpečím se rozumí i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která

předcházela nárazu á zřícení, letadlo opustila;

bezprostřední zničení nebo poškození pojištěné věci silničním nebo kolejovým vozidlem. Za náraz vozidla se

však nepovažuje náraz vozidlem, které provozuje pojištěný, uživatel pojištěných věci nebo jejich

zaměstnanec a pojištění se na tyto škody takto způsobené nevztahuje. Pojištění se rovněž nevztahuje na

škody vzniklé na vozidle a na plotech;

vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění. Tato souvislá vodní

plocha však musí být vytvořena jinak než jak je popsáno u defrnice povodně nebo vody z vodovodního

zařízení. Za záplavu se nepovažuje zpětné vystoupení vody z kanalizace;

zaplavení větších nebo menších územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží,

nebo tyto břehy á hráze protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného

profilu toku;

dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20.8 a více metrů za sekundu. Není-li tato

rychlost pro místo škody zjistitelná, musí pojištěný prokázat, že pohyb vzduchu způsobil v okolí místa

pojištění škody na řádně udržovaných budovách nebo shodné odolných jiných věcech anebo že škoda při

bezvadném stavu pojištěné budovy nebo budovy, v níž se nacházejí pojištěné věci, mohla vzniknout pouze v

důsledku vichřice;

jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na

pojištěnou věc a tím dochází k jejímu poškození nebo zničení;

jev vzniklý působením gravitace a vyvolaný porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které svahy zemského

povrchu dospěly vývojem, nebo bylá-li táto rovnováha porušena v souvislosti s průmyslovým nebo stavebním

provozem. Sesouvání půdy však není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení

přírodních sil nebo lidské činnosti;

jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí;

takový pohyb tělesa, který má znaky volného pádu, toto nebezpečí však nezahrnuje pád předmětů, kteréjsou

součástí poškozené věci;

se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně

mezinárodní stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení (MCS);

a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zařízení je přivádějící a odvádějící potrubí

vody s výjimkou vnějších dešťových svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu

vody nejméně 200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového, dálkového topení, klimatizačních nebo solárních

systémů;

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení;

Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také při:

a) poškození přivádějícího potrubí vodovodního zařízení, odvádějícího potrubí nebo potrubí či topných

těles ústředního, etážového, dálkového topení nebo solárních systémů, došlo-li k němu přetlakem

kapaliny nebo páry anebo zamrznutím vody v nich,

b) poškození kotle ústředního, etážového nebo dálkového topení, armatur a zařízení připojených na

potrubí, byly-li poškozeny nebo zničeny zamrznutím vody v nich.

Za vodu z vodovodních zařízení se však nepovažuje zpětné vystoupení vody z kanalizace.

destruktivní působení nadměrnou hmotností sněhu nebo námrazy na střešní krytiny nebo nosné konstrukce

budov;

kouř, který vystupuje náhlé ze spalovacího, topného, varného nebo sušícího zařízení nacházejícího se v

místě pojištění, pokud kouř vychází mimo určené otvory; za nebezpečí kouře se však nepovažuje trvalé

působení kouře a pojištění se nevztahuje na škody tím způsobené;

úmyslné poškození pojištěných věcí třetí osobou, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn či nikoliv.
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